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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

AND THE GOVERNMENT OF ROMANIA

ON CO-OPERATION IN THE FIELD OF MEDICINE AND

PUBLIC HEALTH

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of Romania,

Wishing the promote the further development and extension of co-operation between
their countries in the field of medicine and public health,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

The Contracting Parties shall encourage and develop co-operation in the field ofmedicine
and public health on the basis of reciprocity and mutual interests. Such co-operation shall be
carried out through:

1. Exchanges of information, inter alia, on the organisation of health services, on
important results in the field of medical research, on the education and training of health
personnel, on health information systems and on preventive medicine;

2. Direct contacts between health institutions and organisations in their respective
countries, including the setting up of groups of experts to study problems of mutual
interest;

3. Exchanges of specialists for the purpose of study and consultation for periods of time
to be determined in periodical plans of co-operation;

4. The participation of experts in congresses and scientific conferences organised in the
other country;

5. Such other forms of co-operation in the field of medicine and public health as may be
mutually agreed.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall make available to international health organisations, in
particular the World Health Organization, the opportunity of utilising the experience of
both Parties, including experience gained in the course of their co-operation.

ARTICLE 3

1. The Department of Health of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Ministry of Health of Romania shall be responsible for the proper
execution of this Agreement.

2. In order to ensure the proper implementation of this Agreement the Department of
Health of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Ministry
of Health of Romania shall, as a rule, agree on Plans of Co-operation, each of two years'
duration, in which they will set out and specify individually the areas, forms and methods
as well as the financial terms of co-operation.

ARTICLE 4

1. This Agreement shall enter into force when each contracting party shall notify the
other through the diplomatic channel of the completion of the procedures required by its
law to bring this agreement into force.
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2. This Agreement shall remain in force for an indefinite period and may be terminated
by either Contracting Party by giving six months' notice in writing through the Diplomatic
Channel to the other.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Bucharest this 19th day of July 1991 in the English and Romanian
languages, the two texts being equally authoritative.

For the Government of the United Kingdom For the Government of Romania
of Great Britain and Northern Ireland

HOOPER BOGDAN MARINESCU

Parliamentary Under Secretary of State, Minister for Health
Department of Health
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ACORD

INTRE GUVERNUL ROMANIEI $1 CUVERNUL REGATULUI UNIT

AL MARII BRITANII $1 IRLANDEI DE NORD

DE COLABORARE IN DOMENIUL MEDICINEI $1 OCROTIRII SANATATII

Guvernul Romaniei §i Guvernul Regatului Unit al Marii Britanii §i Irlandei de Nord,

Dorind sa contribuie la dezvoltarea in continuare §i largirea colaborarii intre cele doua
State in domeniul medicinei §i ocrotirii sanatalii,

An convenit urmatoarele:

ARTICOLUL I

Parlile contractante vor sprijini ^i dezvolta colaborarea in domeniul medicinei si
ocrotirii sanatalii pe principiul reciprocitajii 5i interesului mutual.

Aceasta colaborare se va realiza prin:

(a) schimb de informajii, printre altele, cu privire la organizarea serviciilor de sanatate,
realizarile majore in cercetarea medicala, formarea §i pregatirea personalului medical,
sistemul de informare in domeniul sanatalii §i medicinei preventive;

(b) contacte direct intre institulii §i organizalii medicale din tarile tor, inclusiv infiintarea
de grupe de experli pentru studierea problemelor care sa prezinte interes reciproc;

(c) schimbul de speciali§ti pentru studii §i documentare pe perioade de timp ce urmeaza a
fi stabilite in Planuri periodice de cooperage;

(d) participarea expertilor la congrese §i conferinte stiintifice organizate in cealalta lard;

(e) alte forme de colaborare convenite in domeniul medicinei §i ocrotirii sanatalii.

ARTICOLUL 2

Partite contractante vor inlesni organizatiilor medicale internationale , indeosebi
Organizatiei Mondiale a Sanatatii , folosirea experientei ambelor Parti , inclusiv a
experientelor dobindite in cursul colaborarii reciproce.

ARTICOLUL 3

1. Ministerul Sanatatii al Romaniei §i Departamentul Sanatatii al Regatului Unit al
Marii Britanii *i Irlandei de Nord vor fi raspunzatoare de realizarea in bune conditii a
acestui Acord.

2. In vederea realizarii in bune conditii a prezentului Acord, Ministerul Sanatatii al
Romaniei §i Departamentul Sanatatii at Regatului Unit al Marii Britanii ;i Irlandei de
Nord vor conveni Planuri de colaborare, de regula pe perioade de cite doi ani fiecare, care
vor defini §i preciza domeniul, formele, metodele, precum §i conditiile financiare ale
colaborarii.

ARTICOLUL 4

1. Prezentul Acord va intra in vigoare la data ultimei notificari, pe cale diplomatica,
privind indeplinirea formalitalilor prevazute de legislalia fiecarei Parli.

2. Prezentul Acord va ramine in vigoare pe perioada nelimitata, pins cind una din Partite
Contractante it va denunta, prin notificare scrisa celeilalte Parti, in termen de 6 luni, pe cale
diplomatica.
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In consecinla, imputernicitii Guvernelor for au semnat prezentul Acord.

Intocmit la Bucuresti, la 19 iulie 1991, in doua exemplare originale, fiecare in limba
engleza ^i in limba romana, ambele texte avind aceeasi valabilitate.

Pentru Guvernul Romaniei Pentru Guvernul Regatului Unit al Marii
Britanii ^i Irlandei de Nord

BOGDAN MARINESCU HOOPER

Ministrul Sanatalii Subsecretar de Star Parlamentar
Departamentul Sanatatii
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